
Exo
Chapter 4

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיַּ֤עַן1
И–одговори

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
и–рече
H0559

֙ וְהֵן
а–шта–ако
H2005

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
поверују
H0539

י לִ֔
ми

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
послушају
H8085

בְּקֹלִ֑י
глас–мој

י כִּ֣
јер

אמְר֔וּ ֹֽ י
ће–рећи
H0559

א־ ֹֽ ל
није–ти–се
H3808

נִרְאָ֥ה
указао
H7200

אֵלֶ֖יךָ
теби
H0413

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

A Mojsije odgovori i reče: Ali neće mi verovati ni poslušati glas moj; jer će reći: Nije ti se Gospod javio.

וַיֹּ֧אמֶר2
И–рече
H0559

אֵלָי֛ו
му
H0413

יְהוָה֖
Господ
H3068

]מזה[
—
H2088

)מַה־(
—
H4100

)זֶּ֣ה  (
шта–је–то
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
у–руци–твојој
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
а–он–рече
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
штап
H4294

A Gospod mu reče: Šta ti je to u ruci? A on odgovori: Štap.

וַיֹּא֙מֶר3֙
И–рече
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
баци–га
H7993

רְצָה אַ֔
на–земљу
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
и–баци–га
H7993

רְצָה אַ֖
на–земљу
H0776

י וַיְהִ֣
и–постаде
H1961

לְנָחָשׁ֑
змија
H5175

וַיָּ֥נָס
и–побеже
H5127

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

מִפָּנָֽיו׃
од–ње
H6440

A Bog mu reče: Baci ga na zemlju. I baci ga na zemlju, a on posta zmija. I Mojsije pobeže od nje.

וַיֹּ֤אמֶר4
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

שְׁלַח֙
испружи
H7971

יָֽדְךָ֔
руку–своју
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
и–ухвати–је
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
за–реп
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
и–испружи
H7971

יָדוֹ֙
руку–своју
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
и–ухвати
H2388

בּ֔וֹ
је

י וַיְהִ֥
и–постаде
H1961

ה לְמַטֶּ֖
штап
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
у–руци–његовој
H3709

A Gospod reče Mojsiju: Pruži ruku svoju, pa je uhvati za rep. I pruži ruku svoju, i uhvati je, i opet posta štap u ruci 
njegovoj.

לְמַעַ֣ן5
да–би
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
поверовали
H0539

י־ כִּֽ
да–ти–се

נִרְאָ֥ה
указао
H7200

אֵלֶי֛ךָ
теби
H0413

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

אֲבֹתָ֑ם
отаца–њихових
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Бог
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Аврамов
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

ק יִצְחָ֖
Исаков
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
и–Бог
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
Јаковљев
H3290

To učini, reče Gospod, da veruju da ti se javio Gospod Bog otaca njihovih, Bog Avramov, Bog Isakov i Bog 
Jakovljev.
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וַיֹּאמֶר6֩
И–рече
H0559

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

ל֜וֹ
му

ע֗וֹד
још
H5750

בֵא־ הָֽ
стави
H0935

נָא֤
молим
H4994

יָֽדְךָ֙
руку–своју
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
у–недра–своја
H2436

א וַיָּבֵ֥
и–стави
H0935

יָד֖וֹ
руку–своју
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
у–недра–своја
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
и–извади–је
H3318

וְהִנֵּ֥ה
а–гле
H2009

יָד֖וֹ
рука–његова
H3027

עַת מְצֹרַ֥
губава
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
као–снег
H7950

I opet mu reče Gospod: Turi sada ruku svoju u nedra svoja. I on turi ruku svoju u nedra svoja; a kad je izvadi iz 
nedara, a to ruka mu gubava, bela kao sneg.

אמֶר7 וַיֹּ֗
И–рече
H0559

ב הָשֵׁ֤
врати
H7725

יָֽדְךָ֙
руку–своју
H3027

אֶל־
у
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
недра–своја
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
и–врати
H7725

יָד֖וֹ
руку–своју
H3027

אֶל־
у
H0413

חֵיק֑וֹ
недра–своја
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
и–извади–је
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
из–недара–својих
H2436

וְהִנֵּה־
а–гле
H2009

בָה שָׁ֖
оздрави
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
као–тело–његово
H1320

A Bog mu reče: Turi opet ruku svoju u nedra svoja. I opet turi ruku svoju u nedra svoja; a kad je izvadi iz nedara, a 
to opet postala kao i ostalo telo njegovo.

וְהָיָה8֙
И–биће
H1961

אִם־
ако

א ֹ֣ ל
ти–не
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
поверују
H0539

ךְ לָ֔
теби

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
послушају
H8085

ל לְקֹ֖
гласу

ת הָאֹ֣
знака
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
првог
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
повероваће
H0539

ל לְקֹ֖
гласу

ת הָאֹ֥
знака
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
другог
H0314

Tako, reče Bog, ako ti ne uzveruju i ne poslušaju glas tvoj za prvi znak, poslušaće za drugi znak.

וְהָיָ֡ה9
А–ако
H1961

אִם־
ипак

א ֹ֣ ל
не
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
поверују
H0539

גַּם֩
ни
H1571

י לִשְׁנֵ֨
овим–двама
H8147

הָאֹת֜וֹת
знацима
H0226

לֶּה הָאֵ֗
овим
H0428

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
послушају
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
глас–твој

֙ וְלָקַחְתָּ
узми
H3947

מִמֵּימֵי֣
од–воде
H4325

ר הַיְאֹ֔
речне
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
и–пролиј
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
на–суво
H3004

וְהָי֤וּ
и–постати–ће
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
вода
H4325

ר אֲשֶׁ֣
коју

ח תִּקַּ֣
узмеш
H3947

מִן־
из

ר הַיְאֹ֔
реке
H2975

וְהָי֥וּ
и–претвориће–се
H1961

ם לְדָ֖
у–крв
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
на–сувом
H3006

Ako li ne uzveruju ni za ta dva znaka i ne poslušaju glas tvoj, a ti zahvati vode iz reke, i prolij na zemlju, i 
pretvoriće se voda koju zahvatiš iz reke, i provrći će se u krv na zemlji.

אמֶר10 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

אֶל־
—
H0413

֮ יְהוָה
Господу
H3068

י בִּ֣
молим–те
H0994

אֲדֹנָי֒
Господе
H0136

֩ לאֹ
нисам
H3808

ישׁ אִ֨
човек
H0376

ים דְּבָרִ֜
речит
H1697

כִי אָנֹ֗
ја
H0595

גַּ֤ם
ни
H1571

֙ מִתְּמוֹל
од–јуче
H8543

גַּ֣ם
ни
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
од–прекјуче
H8032

גַּ֛ם
ни
H1571

ז מֵאָ֥
откад

דַּבֶּרְךָ  
си–проговорио
H1696

אֶל־
са
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
слугом–својим
H5650

י כִּ֧
јер

כְבַד־
тежак–сам
H3515

ה פֶּ֛
на–уста
H6310

וּכְבַ֥ד
и–тежак
H3515

לָשׁ֖וֹן
на–језику
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
ја
H0595

A Mojsije reče Gospodu: Molim Ti se, Gospode, nisam rečit čovek, niti sam pre bio niti sam otkako si progovorio 
sa slugom svojim, nego sam sporih usta i sporog jezika.
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אמֶר11 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

יו אֵלָ֗
му
H0413

י מִ֣
ко
H4310

ם שָׂ֣
је–дао

֮ פֶּה
уста
H6310

אָדָם֒ לָֽ
човеку
H0120

א֚וֹ
или

י־ מִֽ
ко
H4310

יָשׂ֣וּם
чини

ם אִלֵּ֔
немим
H0483

א֣וֹ
или

שׁ חֵרֵ֔
глувим
H2795

א֥וֹ
или

חַ פִקֵּ֖
који–види
H6493

א֣וֹ
или

עִוֵּ֑ר
слепим
H5787

א ֹ֥ הֲל
зар–не
H3808

י אָנֹכִ֖
ја
H0595

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

A Gospod mu reče: Ko je dao usta čoveku? Ili ko može stvoriti nemog ili gluvog ili okatog ili slepog? Zar ne ja, 
Gospod?

ה12 וְעַתָּ֖
Стога–сада
H6258

לֵךְ֑
иди
H3212

֙ וְאָנֹכִי
а–ја
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
ћу–бити
H1961

עִם־
са

יךָ פִּ֔
устима–твојим
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
и–поучићу–те

ר אֲשֶׁ֥
шта

ר׃ תְּדַבֵּֽ
ћеш–говорити
H1696

Idi dakle, ja ću biti s ustima tvojim, i učiću te šta ćeš govoriti.

וַיֹּ֖אמֶר13
А–он–рече
H0559

י בִּ֣
молим–те
H0994

אֲדֹנָי֑
Господе
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
пошаљи
H7971

נָא֖
молим
H4994

בְּיַד־
по–руци
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
кога–хоћеш–послати
H7971

A Mojsije reče: Molim Te, Gospode, pošlji onog koga treba da pošalješ.

חַר־14 וַיִּֽ
И–разгневи–се
H2734

ף אַ֨
гнев
H0639

יְהוָ֜ה
Господњи
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
на–Мојсија
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рече
H0559

א ֹ֨ הֲל
зар–није
H3808

ן אַהֲרֹ֤
Арон
H0175

אָחִי֙ךָ֙
брат–твој
H0251

י הַלֵּוִ֔
Левит
H3881

עְתִּי יָדַ֕
знам
H3045

י־ כִּֽ
да

ר דַבֵּ֥
говориће
H1696

ר יְדַבֵּ֖
говори
H1696

ה֑וּא
он
H1931

וְגַם֤
и–такође
H1571

הִנֵּה־
гле
H2009

הוּא֙
он
H1931

יֹצֵא֣
излази
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
у–сусрет–теби
H7125

וְרָאֲךָ֖
и–кад–те–види
H7200

וְשָׂמַ֥ח
обрадоваће–се
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
у–срцу–свом

I razgnevi se Gospod na Mojsija, i reče mu: Nije li ti brat Aron Levit? Znam da je on rečit; i evo on će te sresti, i kad 
te vidi obradovaće se u srcu svom.

וְדִבַּרְת15ָּ֣
И–говорићеш
H1696

יו אֵלָ֔
њему
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
и–ставити–ћеш

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
речи
H1697

יו בְּפִ֑
у–уста–његова
H6310

י וְאָנֹכִ֗
а–ја
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
ћу–бити
H1961

עִם־
са

פִּי֙ךָ֙
устима–твојим
H6310

וְעִם־
и–са

יהוּ פִּ֔
устима–његовим
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
и–поучићу

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
шта

תַּעֲשֽׂוּן׃
ћете–чинити

Njemu ćeš kazati i metnućeš ove reči u usta njegova, i ja ću biti s tvojim ustima i s njegovim ustima, i učiću vas šta 
ćete činiti.

וְדִבֶּר־16
И–говориће
H1696

ה֥וּא
он
H1931

לְךָ֖
за–тебе

אֶל־
пред
H0413

הָעָם֑
народом

וְהָ֤יָה
и–биће
H1961

הוּא֙
он
H1931

הְיֶה־ יִֽ
биће
H1961

לְּךָ֣
теби

ה לְפֶ֔
уместо–уста
H6310

ה וְאַתָּ֖
а–ти

הְיֶה־ תִּֽ
ћеш–бити
H1961

לּ֥וֹ
њему

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
уместо–Бога
H0430

I on će mesto tebe govoriti narodu, i on će biti tebi mesto usta, a ti ćeš biti njemu mesto Boga.
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וְאֶת־17
А
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
штап
H4294

הַזֶּ֖ה
овај
H2088

ח תִּקַּ֣
узми
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
у–руку–своју
H3027

ר אֲשֶׁ֥
којим

תַּעֲשֶׂה־
ћеш–чинити

בּ֖וֹ
њиме

אֶת־
—
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
знаке
H0226

פ
(одељак)

A taj štap uzmi u ruku svoju, njim ćeš činiti čudesa.

לֶך18ְ וַיֵּ֨
И–оде
H3212

ה מֹשֶׁ֜
Мојсије
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
и–врати–се
H7725

אֶל־
ка
H0413

יֶתֶ֣ר
Јотру
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
тасту–свом

וַיֹּ֤אמֶר
и–рече
H0559

לוֹ֙
му

אֵלֲ֣כָה
да–одем
H3212

א נָּ֗
молим
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
и–да–се–вратим
H7725

אֶל־
ка
H0413

אַחַי֣
браћи–својој
H0251

אֲשֶׁר־
која–је

יִם בְּמִצְרַ֔
у–Мисиру
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
и–да–видим
H7200

הַעוֹדָ֣ם
да–ли–су–још
H5750

חַיִּ֑ים
живи

וַיֹּ֧אמֶר
и–рече
H0559

יִתְר֛וֹ
Јотор
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
Мојсију
H4872

לֵ֥ךְ
иди
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
у–миру
H7965

I otide Mojsije, i vrati se k Jotoru tastu svom, i reče mu: Pusti me da idem, da se vratim k braći svojoj u Misiru, da 
vidim jesu li još u životu. I reče Jotor Mojsiju: Idi s mirom.

אמֶר19 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

מֹשֶׁה֙
Мојсију
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
у–Мадијану
H4080

לֵ֖ךְ
иди
H3212

ב שֻׁ֣
врати–се
H7725

מִצְרָ֑יִם
у–Мисир
H4714

כִּי־
јер

֙ מֵת֙וּ
помрли–су
H4191

כָּל־
сви
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
људи
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
који–су–тражили
H1245

אֶת־
—
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
душу–твоју
H5315

I reče Gospod Mojsiju u zemlji madijanskoj: Idi, vrati se u Misir, jer su pomrli svi koji su tražili dušu tvoju.

ח20 וַיִּקַּ֨
И–узе
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
жену–своју
H0802

וְאֶת־
и
H0853

יו בָּנָ֗
синове–своје

וַיַּרְכִּבֵם֙
и–посади–их
H7392

ל־ עַֽ
на

ר הַחֲמֹ֔
магарца
H2543

וַיָּ֖שָׁב
и–врати–се
H7725

אַרְ֣צָה
у–земљу
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирску
H4714

ח וַיִּקַּ֥
и–узе
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

ה מַטֵּ֥
штап
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
Божји
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
у–руку–своју
H3027

I uze Mojsije ženu svoju i sinove svoje, i posadi ih na magarca, i pođe natrag u zemlju misirsku. I uze Mojsije štap 
Božji u ruku svoju.

וַיֹּ֣אמֶר21
И–рече
H0559

֮ יְהוָה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

מֹשֶׁה֒
Мојсију
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
кад–се–будеш–враћао
H3212

לָשׁ֣וּב
натраг
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
у–Мисир
H4714

ה רְאֵ֗
гледај
H7200

כָּל־
сва
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
чудеса
H4159

אֲשֶׁר־
која

מְתִּי שַׂ֣
сам–ставио

ךָ בְיָדֶ֔
у–руку–твоју
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
и–учини–их

לִפְנֵי֣
пред
H6440

ה פַרְעֹ֑
Фараоном
H6547

֙ וַאֲנִי
а–ја
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
ћу–отврднути
H2388

אֶת־
—
H0853

לִבּ֔וֹ
срце–његово

א ֹ֥ וְל
и–неће
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
пустити
H7971

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָעָֽ
народ

I reče Gospod Mojsiju: Kad otideš i vratiš se u Misir, gledaj da učiniš pred Faraonom sva čudesa koja ti metnuh u 
ruku: a ja ću učiniti da mu otvrdne srce i ne pusti narod.
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וְאָמַרְת22ָּ֖
И–рећи–ћеш
H0559

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараону
H6547

כֹּ֚ה
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

בְּנִ֥י
син–мој

י בְכֹרִ֖
првенац–мој
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљ
H3478

A ti ćeš reći Faraonu: Ovako kaže Gospod: Izrailj je sin moj, prvenac moj.

וָאֹמַר23֣
И–рекох
H0559

יךָ אֵלֶ֗
теби
H0413

ח שַׁלַּ֤
пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

֙ בְּנִי
сина–мог

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
да–ми–служи
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
али–си–одбио
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
да–га–пустиш
H7971

הִנֵּה֙
гле
H2009

י אָנֹכִ֣
ја
H0595

ג הֹרֵ֔
убићу
H2026

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֖
сина–твог

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
првенца–твог
H1060

I kazah ti: Pusti sina mog da mi posluži. A ti ga ne hte pustiti; evo ja ću ubiti sina tvog, prvenca tvog.

י24 וַיְהִ֥
И–догоди–се
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
на–путу
H1870

בַּמָּל֑וֹן
у–коначишту
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
и–срете–га
H6298

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
и–хтеде
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
да–га–убије
H4191

I kad beše na putu u gostionici, dođe k njemu Gospod i htede da ga ubije.

ח25 וַתִּקַּ֨
И–узе
H3947

ה צִפֹּרָ֜
Сефора
H6855

ר צֹ֗
оштар–камен
H6864

וַתִּכְרֹת֙
и–обреза
H3772

אֶת־
—
H0853

עָרְלַת֣
окрајак
H6190

בְּנָ֔הּ
сина–свог

וַתַּגַּ֖ע
и–дотакну
H5060

לְרַגְלָי֑ו
ноге–његове
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
и–рече
H0559

י כִּ֧
заиста

חֲתַן־
ти–си–женик
H2860

ים דָּמִ֛
крвни
H1818

ה אַתָּ֖
ти

י׃ לִֽ
мени

A Sefora uze oštar nož, i obreza sina svog, i okrajak baci k nogama njegovim govoreći: Ti si mi krvav zaručnik.

וַיִּ֖רֶף26
И–пусти
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
га

אָז֚
тада

ה מְרָ֔ אָֽ
рече
H0559

ן חֲתַ֥
женик
H2860

ים דָּמִ֖
крвни
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
за–обрезање
H4139

פ
(одељак)

Tada ga ostavi Gospod; a ona radi obrezanja reče: Krvav zaručnik.

וַיֹּ֤אמֶר27
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Арону
H0175

לֵךְ֛
иди
H3212

את לִקְרַ֥
у–сусрет
H7125

ה מֹשֶׁ֖
Мојсију
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
у–пустињу

לֶךְ וַיֵּ֗
и–оде
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
и–срете–га
H6298

בְּהַ֥ר
на–гори
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
Божјој
H0430

וַיִּשַּׁק־
и–пољуби

לֽוֹ׃
га

A Gospod reče Aronu: Iziđi u pustinju na susret Mojsiju. I otide i srete ga na gori Božijoj, i poljubi ga.

וַיַּגֵּ֤ד28
И–исприча
H5046

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
Арону
H0175

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

י דִּבְרֵ֥
речи
H1697

יְהוָה֖
Господње
H3068

ר אֲשֶׁ֣
којима

שְׁלָח֑וֹ
га–је–послао
H7971

וְאֵ֥ת
и–све
H0853

כָּל־
—
H3605

ת הָאֹתֹ֖
знаке
H0226

ר אֲשֶׁ֥
које

הוּ׃ צִוָּֽ
му–је–заповедио
H6680

I Mojsije kaza Aronu sve reči Gospodnje, za koje ga posla, i sve znake koje mu zapovedi.

וַיֵּ֥לֶך29ְ
И–одоше
H3212

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
и–Арон
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
и–сабраше
H0622

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

זִקְנֵי֖
старешине
H2205

בְּנֵי֥
синова

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевих
H3478

I otidoše Mojsije i Aron, i skupiše sve starešine sinova Izrailjevih.
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ר30 וַיְדַבֵּ֣
И–говорио–је
H1696

ן אַהֲרֹ֔
Арон
H0175

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
речи
H1697

אֲשֶׁר־
које–је

ר דִּבֶּ֥
говорио
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Мојсију
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
и–чинио–је

ת הָאֹתֹ֖
знаке
H0226

לְעֵינֵי֥
пред–очима

ם׃ הָעָֽ
народа

I Aron kaza sve reči, koje beše rekao Gospod Mojsiju, a Mojsije učini znake pred narodom.

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
И–поверова
H0539

הָעָם֑
народ

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
и–чули–су
H8085

י־ כִּֽ
да–је

ד פָקַ֨
походио

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синове

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљеве
H3478

י וְכִ֤
и–да–је

רָאָה֙
видео
H7200

אֶת־
—
H0853

עָנְיָ֔ם
невољу–њихову
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
и–поклонише–се
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
и–паднуше–ничице
H7812

I narod verova; i razumeše da je Gospod pohodio sinove Izrailjeve i video nevolju njihovu; i savivši se pokloniše se.
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